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im Sitzungssaal der Bezirksgemeinschaft 
Vinschgau. 
 

nella sala di riunione della Comunità Com-
prensoriale Val Venosta. 
 

Gegenstand: Oggetto: 
 

Abänderung des eigenen Beschlusses Nr. 
299 vom 18.06.2026: „Allgemeine Verwal-
tung - Genehmigung des Integrierenden Tä-
tigkeits- und Organisationsplans (PIAO) 
2026 - 2028 der Bezirksgemeinschaft 
Vinschgau 

 Modifica della propria deliberazione n. 299 
del 18/06/2026: „Amministrazione generale 
- Approvazione del Piano Integrato di Atti-
vità e Organizzazione (PIAO) 2026 - 2028 
della Comunità Comprensoriale Val Veno-
sta“ 

 

Anwesend sind/sono presenti: 

Fernzugang 

Modalità 

remota  

Abwesend/Assenti 

entsch./ 

giust. 

unent./ 

ingiust. 
 

Roselinde Gunsch  Präsidentin/Presidente  X  

Georg Altstätter Vizepräsident/Vicepresidente    

Rafael  Alber Mitglied/Membro    

Mauro Dalla Barba Mitglied/Membro    

Christine Kaaserer Mitglied/Membro    

Franz Alfred Prieth Mitglied/Membro    

 
Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, 
Herr 

Assiste il Segretario generale, sig.  

Urban Rinner 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr 

Riconosciuto legale il numero degli interve-
nuti, il signor 

Georg Altstätter 
 

in seiner Eigenschaft als Vizepräsident den 
Vorsitz. Der Ausschuss schreitet zur Be-
handlung des obigen Gegenstandes. 

nella sua qualità di Vicepresidente ne as-
sume la presidenza. La Giunta passa alla 
trattazione dell’oggetto suindicato. 

 

  



 
DER AUSSCHUSS DER BEZIRKSGE-
MEINSCHAFT 

LA GIUNTA DELLA COMUNITÀ COM-
PRENSORIALE 

 
Mit eigenem Beschluss Nr. 299 vom 
18.06.2026 wurde der Integrierende Tätig-
keits- und Organisationsplans (PIAO) 2026 
- 2028 der Bezirksgemeinschaft Vinschgau, 
genehmigt; 
 

Con propria deliberazione n. 299 del 
18/06/2026 è stato approvato il Piano Inte-
grato di Attività e Organizzazione (PIAO) 
2026 - 2028 della Comunità Comprensoriale 
Val Venosta; 

Mit Landesgesetz vom 22.06.2026, Nr. 5 
„Ordnung der Ortspolizei“ wurde ein neues 
Rahmengesetz erlassen, das den Dienst 
und die Anzahl der Angehörigen der Ortspo-
lizei regelt. 
 

Con legge provinciale 22/06/2026 n. 5 „Or-
dinamento della polizia locale” è stata ap-
provata la legge quadro, la quale regola il 
servizio e le unità di personale della polizia 
locale. 

Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 
614 vom 31.07.2026 die Richtlinien für die 
pauschale Beteiligung des Landes an den 
Kosten für die Verwaltung des Ortspolizei-
dienstes genehmigt. 
 

La Giunta provinciale ha approvato con de-
liberazione n. 614 del 31/07/2026 i criteri per 
la partecipazione forfettaria della Provincia 
ai costi per la gestione dei servizi di polizia 
locale. 

Mit der 4. Zusatzvereinbarung für die Ge-
meindefinanzierung 2026 wurde dieser Än-
derung Rechnung getragen und der Ortspo-
lizeidienst von der Finanzierung betreffend 
die zwischengemeindliche Zusammenarbeit 
ausgenommen. 
 

Con il quarto accordo aggiuntivo per la fi-
nanza locale 2026 si è tenuto conto di tale 
modifica, escludendo il servizio di polizia lo-
cale dal finanziamento relativo alla collabo-
razione intercomunale. 
 

Aufgrund dieser neuen Rahmenbedingun-
gen wird es für notwendig erachtet, den In-
tegrierenden Tätigkeits- und Organisations-
plans (PIAO) 2026 - 2028 der Bezirksge-
meinschaft Vinschgau anzupassen. 
 

A causa di queste nuove condizioni quadro, 
si ritiene necessario adeguare il Piano Inte-
grato di Attività e Organizzazione (PIAO) 
2026-2028 della Comunità Comprensoriale 
Val Venosta. 
 

Nach Einsichtnahme in den Vorschlag, ins-
besondere in dem Abschnitt „Dreijahresplan 
für das Personal“. 

Presa visione della proposta, in particolare 
della sezione «Piano triennale del fabbiso-
gno del personale». 
 

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des 
Bezirksausschusses Nr. 598 vom 
30.12.2025, mit welchem der Haushalts-
vollzugsplan 2026-2028 genehmigt wurde; 
 

Vista la deliberazione della giunta compren-
soriale n. 598 del 30/12/2025, con la quale 
è stato approvato il piano esecutivo di ge-
stione 2026-2028; 

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des 
Bezirksausschusses Nr. 599 vom 
30.12.2025, mit welchem die Verantwortli-
chen für die Dienstbereiche bzw. Verantwor-
tungsbereiche und Übertragung der Zustän-
digkeiten, Zielsetzungen und Mittel der Be-
zirksgemeinschaft bestimmt und die Befug-
nisse festgelegt wurden; 
 

Vista la deliberazione della giunta compren-
soriale n. 599 del 30/12/2025, con la quale 
vennero individuati i responsabili dei servizi 
e dei centri di responsabilità con conferi-
mento delle competenze degli obiettivi e dei 
mezzi della Comunità Comprensoriale e de-
terminate le attribuzioni assegnate a loro; 

Nach Einsichtnahme in die zustimmenden 
Gutachten zur Beschlussvorlage, im Sinne 
des Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2; 

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di de-
liberazione, ai sensi dell’art. 185 e dell’art. 
187 del Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, appro-
vato con L.R. del 03/05/2018 n. 2; 



 
 Positiv, Positivo, Positif , fachliches Gut-

achten, abgegeben am 09.09.2026  vom 
Dienstverantwortlichen, Urban Rinner 
 

 parere tecnico Positiv, Positivo, Positif  
espresso il 09.09.2026  dal responsabile 
del servizio Urban Rinner 

digitaler Fingerabdruck – Hash 
/iCY1KAW3SfBtxkzDIuyJEU-
GIst1KvDeq3xO4QuBKqs= 

 

impronta digitale – hash 
/iCY1KAW3SfBtxkzDIuyJEU-
GIst1KvDeq3xO4QuBKqs= 

 Positiv, Positivo, Positif, buchhalteri-
sches Gutachten, abgegeben am 
09.09.2026  von dem Leiter des Finanz-
dienstes, Stephan Horrer 
 

 parere contabile Positiv, Positivo, Positif 
espresso il 09.09.2026  dal responsabile 
del servizio finanziario Stephan Horrer 

digitaler Fingerabdruck – Hash 
TaMacES2m1P6RYv5ncIo+a34cEZvxqmJM-
wINTBh2/6c= 

 

impronta digitale – hash 
TaMacES2m1P6RYv5ncIo+a34cEZvxqmJM-
wINTBh2/6c= 

Nach Einsichtnahme in die Satzung und den 
geltenden Einheitstext der Regionalgesetze 
über die Ordnung der Gemeinden der Auto-
nomen Region Trentino – Südtirol; 
 

Visto lo statuto ed il vigente testo unico delle 
leggi regionali sull’ordinamento dei comuni 
della Regione Autonoma Trentino – Alto 
Adige; 
 

Nach Einsichtnahme in die geltende Durch-
führungsverordnung zur Buchhaltungs- und 
Finanzordnung der örtlichen Körperschaf-
ten; 
 

Visto il vigente regolamento di attuazione 
dell’ordinamento finanziario e contabile de-
gli enti locali; 

fasst einstimmig den unanimemente 
 

Beschluss delibera 
 

1. Die Abänderung des Integrierenden Tä-
tigkeits- und Organisationsplans (PIAO) 
2026 - 2028 der Bezirksgemeinschaft 
Vinschgau wird genehmigt. Der abgeän-
derte Plan wird diesem Beschluss als 
wesentlicher Bestandteil beigelegt. 

 

1. Di approvare la modifica al Piano Integrato 
di Attività e Organizzazione (PIAO) 2026 - 
2028 della Comunità Comprensoriale Val 
Venosta. Il piano modificato viene allegato 
a questa deliberazione come parte essen-
ziale;  

2. Es wird bestätigt, dass der Plan bei Erst-
anwendung mit Bezug auf den Artikel 6 
Absatz 2 Buchstaben a) und d) des Ge-
setzesdekretes vom 09.06.2021 Nr. 80 
gemäß Artikel 4 des Regionalgesetzes 
Nr. 7/2021 sowie mit Bezug auf weitere 
bereits bestehende Planungsdokumente 
erlassen wird.  
 

2. Viene dato atto che, in sede di prima ap-
plicazione, il piano è stato adottato con ri-
ferimento all'articolo 6 comma 2 lettere a) 
e d) del Decreto Legge 09/06/2021 n. 80, 
ai sensi dell'articolo 4 della Legge Regio-
nale n. 7/2021, nonché con riferimento ad 
ulteriori atti di programmazione preesi-
stenti.  
 

3. Der Generalsekretär wird ermächtigt, ge-
mäß Artikel 6 Absatz 4 des Gesetzesdek-
retes vom 09.06.2021 Nr. 80, umgewan-
delt mit Änderungen in das Gesetz vom 
06.08.2021 Nr. 113 die Übermittlung des 
Integrierten Tätigkeits- und Organisati-
onsplans (PIAO) 2026 - 2028, wie mit ge-
genständlichem Beschluss genehmigt, 
an die Abteilung des öffentlichen Verwal-
tungswesens in der von ihr festgelegten 
Modalität vorzunehmen.  
 

3. Il Segretario Generale viene autorizzato ai 
sensi dell'articolo 6 comma 4 del Decreto 
Legge 09/06/2021 n. 80, convertito, con 
modificazioni nella Legge 06/08/2021 n. 
113, di provvedere alla trasmissione del 
Piano Integrato di Attività e Organizza-
zione (PIAO) 2026 - 2028, come approvato 
dalla presente deliberazione, al Diparti-
mento della Funzione Pubblica, secondo 
le modalità dallo stesso definite.  
 



4. Die Veröffentlichung des Plans im Be-
reich Transparente Verwaltung / Sonstige 
Inhalte / PIAO wird veranlasst.  
 

4. Viene disposto che il piano venga pubbli-
cato nella sezione Amministrazione Tra-
sparente / Altri contenuti / PIAO.  
 

5. Mit gegenständlicher Maßnahme ist 
keine Ausgabe verbunden.  
 

5. Esente provvedimento non crea alcuna 
spesa.  

6. Es wird festgehalten, dass vorliegender 
Beschluss gemäß Art. 183 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, zehn Tage nach dem 
Beginn seiner Veröffentlichung voll-
streckbar wird. 
 

6. Di dare atto che il presente provvedimento 
diventa esecutivo dopo il decimo giorno 
dall'inizio della sua pubblicazione ai sensi 
dell'art. 183 della L.R. 03/05/2018, n. 2. 

7. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmi-
gung der vorliegenden Maßnahme wird 
die Abwesenheit von Interessenkonflik-
ten gemäß Art. 6-bis des Gesetzes vom 
7. August 1990, Nr. 241 und gemäß Art. 
12/bis des Landesgesetzes vom 22. Ok-
tober 1993, Nr. 17 bestätigt. 

7. Con la sottoscrizione ovvero approvazione 
di questo provvedimento si attesta l’as-
senza di conflitti di interesse ai sensi 
dell’art. 6-bis della legge 7 agosto 1990, n. 
241 ed ai sensi dell’art. 12/bis della legge 
provinciale 22 ottobre 1993, n. 17. 

 
  



 
  
Gelesen, bestätigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 
  

Der Vizepräsident - Il Vicepresidente Der Generalsekretär - Il segretario generale 
 Georg Altstätter 

 
 

 

 Urban Rinner 

 
 
 

 
RECHTSMITTELBELEHRUNG 

 
Gegen diesen Beschluss kann während des 
Zeitraums der Veröffentlichung von 10 Ta-
gen Einspruch beim Bezirksausschuss er-
hoben werden und innerhalb von 60 Tagen 
ab Vollstreckbarkeit desselben beim Regio-
nalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen Re-
kurs eingelegt werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Re-
kursfrist 30 Tage (Art. 119 und 120, GvD N. 
104/2010). 
 

 

 
AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE 

 
Contro la presente deliberazione può essere 
presentato opposizione alla giunta com-
prensoriale entro il periodo di pubblicazione 
di 10 giorni e entro 60 giorni dall’esecutività 
della stessa può essere presentato ricorso 
al Tribunale di giustizia amministrativa di 
Bolzano. Nell'ambito dell'affidamento pub-
blico il termine entro quale ricorrere è di 30 
giorni (art. 119 e 120, D.Lgs. n. 104/2010). 

 

 
VERÖFFENTLICHUNG 

 
Diese Niederschrift wird auf der Internet-
seite der Bezirksgemeinschaft Vinschgau 
am 11.09.2026 für 10 aufeinanderfolgende 
Tage veröffentlicht. 

 
PUBBLICAZIONE 

 
Il presente verbale viene pubblicato sul sito 
internet della Comunità Comprensoriale Val 
Venosta in data 11.09.2026 per 10 giorni 
consecutivi. 

 
 

Der Generalsekretär - Il segretario generale 
 Urban Rinner 

 

 
 

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente 
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